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CAPTEUR PIEZOelectrique
SENSOR PIEZOELÉCTRICO
Vue d'ensemble / Vista general

2191.40.01.

CAPTEUR PIEZOelectrique
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2191.40.01. 
CAPTEUR PIEZOelectrique
SENSOR PIEZOELÉCTRICO

2191.40.01.

CAPTEUR PIEZOelectrique :

■■ Montage facile (coller)

■■ Grande linéarité

■■ Durée de vie élevée

■■ Pas de vieillissement

■■ Pas d'usure

■■ Dérive thermique minimale

Description :

Sur les surfaces opposées de certains cristaux apparaissent des 

charges électriques, il s'agit de l'effet piézoélectrique. La charge 

est proportionnelle à la pression/traction. Le couplage dynamique 

à l'amplificateur de charge PSA suivant évite les erreurs dues à des 

modifications de signal lentes, par exemple suite à des variations 

de température. Un autre avantage réside dans le fait que la 

modification de charge suit des mouvements alternatifs rapides. 

La sensibilité élevée permet également d'obtenir un signal de sortie 

utilisable, même en présence de contrainte mécanique réduite.

2191.40.01.

SENSOR PIEZOELÉCTRICO:

■■ Fácil montaje (pegado)

■■ Alta linealidad

■■ Vida útil larga

■■ No envejece

■■ No se desgasta

■■ Deriva mínima de temperatura

Descripción:

En las superficies opuestas de algunos cristales se generan 

cargas eléctricas, el efecto piezoeléctrico. La carga generada 

es proporcional a la fuerza de presión/tracción. El acoplamiento 

dinámico al siguiente amplificador de carga PSA evita fallos 

causados por cambios lentos de señal, que se producen, por 

ejemplo, por variaciones en la temperatura. Otra ventaja reside en 

el hecho de que el cambio de carga sigue movimientos de carga 

rápidos. La alta sensibilidad genera una señal de salida útil incluso 

con cargas mecánicas pequeñas.
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Remarque : compris dans la livraison 2191.40.01.00.01 colle pour pochette plastique
Indicación: Incluido en el volumen de suministro: 2191.40.01.00.01 Fundas plásticas adhesivas

N° de commande / Código d [mm] l [m]

2191.40.01.200.020 20 2

2191.40.01. 
Caracteristiques techniques
Datos técnicos

Profondeur de montage 
Profundidad de montaje 3 mm

Impédance 
Impedancia 200 - 700 ohms

Capacité 
Capacidad 9000 pF - 12000 pF

Fréquence de résonance 
Frecuencia de resonancia > 6,4 kHz

Rayon de courbure
Radio de flexión > 10 mm

Type de raccordement
Tipo de conexión

Câble 2 m
Cable 2 m

Plage de température de service
Rango de temperatura de funcionamiento -20 ... +60 °C

Boîtier
Carcasa

Coulé
Sellada

Indice de protection
Tipo de protección IP 67

Encoche d+1mm

Escotadura d+1mm

Disque piézoélectrique

Disco piezoeléctrico

Câble de raccordement

Cable de conexión

Écran

Pantalla

Signal

Señal
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